
 

 

HEADQUARTERS  |   SIEGE  |   NEW YORK, NY 10017 

12 сентября 2023 года 
Уважаемый г-н Хелминский, 
 

От имени Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1718 (2006), имею 
честь сослаться на Ваше письмо от 5 сентября 2023 года, в котором Комитет был проинфор-
мирован о том, что Всемирная организация здравоохранения не может — ввиду первона-
чальной задержки с закупками по не зависящим от ВОЗ причинам, действующих во всем 
мире ограничений на поездки, сокращающих возможности в плане транспортировки, и за-
крытия КНДР границ с января 2020 года в качестве меры борьбы с эпидемическими заболе-
ваниями — осуществить ввоз автотранспортных средств, подпадающих под действие изъя-
тия, предоставленного ВОЗ 26 сентября 2019 года и продленного до 17 июля 2023 года в со-
ответствии с пунктом 25 резолюции 2397 (2017), для эксплуатации исключительно страно-
вым отделением ВОЗ в КНДР в целях обеспечения безопасной перевозки персонала ВОЗ, 
что является необходимым условием для гуманитарной работы ВОЗ и выполнения ее про-
граммных требований в КНДР, и что ВОЗ в настоящее время ожидает открытия сухопутной 
границы для ввоза автотранспортных средств. В связи с этим ВОЗ обратилась с просьбой 
продлить в виде исключения на 12 месяцев срок действия предоставленного ранее изъятия, 
чтобы позволить осуществить отгрузку этих трех автотранспортных средств в максимально 
сжатые сроки после открытия КНДР своих границ. Кроме того, ВОЗ отметила, что будет ин-
формировать Комитет об окончательном пути следования транспортных средств в случае, 
если по итогам внутренних обсуждений в ВОЗ будет принято решение направить их в дру-
гое место в связи с большими задержками. 
 

Имею честь далее сообщить Вам, что после надлежащего рассмотрения этого вопроса 
Комитет постановил удовлетворить просьбу о продлении срока действия указанного изъя-
тия до 12 сентября 2024 года, чтобы позволить осуществить закупку и отгрузку соответству-
ющих предметов, обозначенных в вышеуказанном письме, согласно пункту 25 резолюции 
2397 (2017). 

 
Комитет хотел бы поблагодарить ВОЗ за ответственное отношение к делу. 

 
С уважением, 

 
(Подпись) 

Паскаль Берисвиль 
Председатель 

Комитета Совета Безопасности, учрежденного 
резолюцией 1718 (2006) 

 
Г-ну Роберту Хелминскому 
Директору по вопросам административного управления и финансов,  
исполняющему обязанности Директора Регионального отделения 
Всемирная организация здравоохранения 
Региональное отделение для Юго-Восточной Азии 
Нью-Дели, Индия 

Приложение: — Перечень предметов, предназначенных для передачи КНДР 

https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/2397(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2397(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)


S.No. Annex and Item Head Decision Material Description Purchase Order Specifications Purpose Value
(in US$)

Origin Port of 
Departure

Port of Entry Parties Involved in Transaction Measure to Ensure for use of intended purpose

1 Annex - Procurement of one unit of 
Toyota Camry Hybrid Car and two 
units of Landcruiser Jeeps

S/AC.49/2020/OC.13
8

TOYOTA CAMRY 2.5 x 1 202438299 TOYOTA CAMRY 2.5 GLE HYBRID AT + SR
2019 MODEL / EURO 5
Body Type : 4-Door Sedan
Engine : 2487 CC, 4 Cylinder, 16V, DOHC, 
Dual VVTi, Max. Output
# 176 HP/5700 RPM, Max. Torque 
22.5KGM/3600-5200
RPM, Euro 5, Hybrid Technology
Fuel Tank Capacity : 50 L
Transmission : Electronically Controlled 
CVT
Tires : 235/45R18 + Alloy Wheels
Brakes : Front: Vent. Disc Rear: Disc
Suspension : Front: Macpherson Strut /
Rear: Dual Wish Bone
Dimensions : 4885 x 1840 x 1445 (L x W x 
H)mm
Wheelbase : 2825 mm, Ground Clearance 
: 145 mm
Weight : Kerb # 1585 Kg / Gross Vehicle # 
2100 Kg
Min. Turning Radius : 5.7 M
Seats : 5 Seats (Fabric)
Standard features : D + P + Side + Curtain 
Air Bags, ABS + EBD + BA + VSC + TRC 
(with
Off Switch) + HAS + EPB, Front & Rear 
Body Colored Bumper, Acoustic Green 
Shade
Windshield Glass, Sun Roof with Tilt & 
Slid  F ti  LED T  Hi h M t St  

Providing safe and secure travel for  WHO staff in DPRK is a 
prerequisite for WHO`s humanitarian work and is necessary 
for fulfilling the programmatic requirements.  WHO currently 
relies on fleet of vehicles which are fairly old and are affected 
by frequent breakdowns thus hampering WHO’s 
humanitarian work in the field.  The frequent breakdowns are 
also causing higher maintenance cost to the organization.  
The request for the procurement of hybrid vehicle is timely as 
this will reduce dependence on conventional fuel further 
benefiting the organisation with lower running expenses.    
The two Toyota Landcruiser are being requested to enhance 
WHO’s capacity and capability for field monitoring of its 
projects.  These regular field visits are carried out by staff 
working in the WHO Country Office and are often required to 
travel outside Pyongyang to carry out monitoring of projects 
including verification of equipment/consumables being given 
by WHO to Ministry of Public Health for Humanitarian 
purposes.  The newly procured vehicles will bring improved 
operational efficiency, reliability and safety of WHO staff 
members.  

US$ 36,926.40 a) Supplier: UNHRD, International 
Humanitarian City Dubai Industrial 
City Phase 2 Neareat Landmark DWC, 
Dubai, United Arab Emirates, Tel: 
97145813800, Email: 
unhrd.customerservice@wfp.org
b) WHO Regional Office for South-
East Asia, New Delhi, India, 
Metropolitian Hotel Office Block, 
Bangla Sahib Road, Gole Market, 
Sector 4, New Delhi 110 001, India
c) WHO Country Office, 14 Hodong, 
Munsudong, Pyongyang, DPR Korea, 
Email: vithanagea@who.int, 
Tel:+85023817913
d) Global Service Centre, Kuala 
Lumpur, Malaysia.

The vehicles will be custom cleared by a WHO staff designated by WHO Representative. 
The designated officer will custom clear and ensure that the vehicle is driven to the 
WHO premises. 
The vehicles will be tracked from the supplier to the delivery to WHO via WHO’s global 
procurement system. A WHO staff under the guidance of the WHO Representative will 
track receipt at Pyongyang and follow up until the vehicles are custom cleared.  By 
implementing these measures WHO Country Office expects to minimize the possibility 
of diversion and ensure that this item is strictly used for intended purpose only.

2 Annex - Procurement of one unit of 
Toyota Camry Hybrid Car and two 
units of Landcruiser Jeeps

S/AC.49/2020/OC.138TOYOTA PRADO 2.7 x2 202438299 TOYOTA PRADO 2.7 TX-7 A/T FLR + 
SUNROOF 2019 MODEL / TRJ150L-GKTEKV
Engine : 2694 CC, 2.7 L, Petrol EFI, VVTI, 
L4, DOHC, 16V, HP/RPM
(EEC): 163/5200, Torque KGM/RPM (EEC): 
25.1/3900.
Transmission : 6-Speed A/T
Fuel Tank Capacity : 87 L
Suspension : Front: Double Wishbone 
Rear: 4-Link Coil
Tyres : 245/70 R17 + Steel Wheels
Brakes : Front & Rear: V. Disc
Dimensions : 4840 x 1885 x 1845 (L x W x 
H) mm
Wheel Base : 2790 mm
Ground Clearance : 215 mm
Min. Turning Radius : 5.8 M
Seats : 7 Seats (Fabric)
Other Features : D + P Air Bags, ABS + EBD 
+ BA + VSC + TRC + ESS, Power Steering 
with Manual Tilt & Telescopic, Bumper # 
Front & Rear# Coloured, Mud Guards # 
Front & Rear, Windshield Glass # Green 
with Top Shade, Rear Spoiler, Sun Roof, 
High Mount Stop Lamp, Outer Mirrors # 
Black Colored + Retractable + Turn Signal + 
Power, Black Door Handles, Console Box, 
Front Seat Belt # 3 PELR x 2 + PT + FL, Rear 
Seat Belt # 3PELR x 3 + 3 PELR x 2, Power 
Lumber Support (Driver), Head Rest (5), 
2 d R  S lit F ld bl  S t  60 40 S lit  

 Providing safe and secure travel for  WHO staff in DPRK is a 
prerequisite for WHO`s humanitarian work and is necessary 
for fulfilling the programmatic requirements.  WHO currently 
relies on fleet of vehicles which are fairly old and are affected 
by frequent breakdowns thus hampering WHO’s 
humanitarian work in the field.  The frequent breakdowns are 
also causing higher maintenance cost to the organization.  
The request for the procurement of hybrid vehicle is timely as 
this will reduce dependence on conventional fuel further 
benefiting the organisation with lower running expenses.    
The two Toyota Landcruiser are being requested to enhance 
WHO’s capacity and capability for field monitoring of its 
projects.  These regular field visits are carried out by staff 
working in the WHO Country Office and are often required to 
travel outside Pyongyang to carry out monitoring of projects 
including verification of equipment/consumables being given 
by WHO to Ministry of Public Health for Humanitarian 
purposes.  The newly procured vehicles will bring improved 
operational efficiency, reliability and safety of WHO staff 
members. 

US$ 98,666.40 a) Supplier: UNHRD, International 
Humanitarian City Dubai Industrial 
City Phase 2 Neareat Landmark DWC, 
Dubai, United Arab Emirates, Tel: 
97145813800, Email: 
unhrd.customerservice@wfp.org
b) WHO Regional Office for South-
East Asia, New Delhi, India, 
Metropolitian Hotel Office Block, 
Bangla Sahib Road, Gole Market, 
Sector 4, New Delhi 110 001, India
c) WHO Country Office, 14 Hodong, 
Munsudong, Pyongyang, DPR Korea, 
Email: vithanagea@who.int, 
Tel:+85023817913
d) Global Service Centre, Kuala 
Lumpur, Malaysia.

The vehicles will be custom cleared by a WHO staff designated by WHO Representative. 
The designated officer will custom clear and ensure that the vehicle is driven to the 
WHO premises. 
The vehicles will be tracked from the supplier to the delivery to WHO via WHO’s global 
procurement system. A WHO staff under the guidance of the WHO Representative will 
track receipt at Pyongyang and follow up until the vehicles are custom cleared.  By 
implementing these measures WHO Country Office expects to minimize the possibility 
of diversion and ensure that this item is strictly used for intended purpose only.

The shipment has departed from 
Dubai and arrived in Dalian Port in 
transfer to Nampo Port or via 
Dandong border waiting for 
government permission for 
importation since August 2020. 
The shipment are expected to be 
delivered to Nampo Port, by a 
DPRK local feeder vessel assigned 
by the DPRK government or 
through Dandong border when 
authorized by DPRK authorities. 

The shipment has departed from 
Dubai and arrived in Dalian Port in 
transfer to Nampo Port or via 
Dandong border waiting for 
government permission for 
importation since August 2020. 
The shipment are expected to be 
delivered to Nampo Port, by a 
DPRK local feeder vessel assigned 
by the DPRK government or 
through Dandong border when 
authorized by DPRK authorities. 



22-00644 (R) 
 

 

 

 

17 января 2022 года 
 
 

 Уважаемый г-н Хелминский, 
 От имени Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1718 
(2006), имею честь сослаться на Ваше письмо от 22 декабря 2021 года, в котором 
Комитет был проинформирован о том, что Всемирная организация 
здравоохранения не может — ввиду первоначальной задержки с закупками по 
не зависящим от ВОЗ причинам, закрытия КНДР границ в качестве меры борьбы 
с эпидемическими заболеваниями, а также действующих во всем мире 
ограничений на поездки, сокращающих возможности в плане 
транспортировки, — осуществить ввоз автотранспортных средств, 
подпадающих под действие изъятия, предоставленного ВОЗ 26 сентября 
2019 года и продленного до 15 декабря 2020 года в соответствии с пунктом 25 
резолюции 2397 (2017), чтобы обеспечить возможность импорта трех 
автотранспортных средств для эксплуатации исключительно страновым 
отделением ВОЗ в КНДР в целях обеспечения безопасной перевозки персонала 
ВОЗ, что является необходимым условием для гуманитарной работы ВОЗ и 
выполнения ее программных требований в КНДР и расширит возможности ВОЗ 
в плане отслеживания хода реализации ее проектов на местах, и в котором 
содержалась просьба продлить в виде исключения на 18 месяцев срок действия 
предоставленного ранее изъятия, чтобы позволить осуществить отгрузку этих 
трех автотранспортных средств в максимально сжатые сроки после открытия 
КНДР своих границ. 

 Имею честь далее сообщить Вам, что после надлежащего рассмотрения 
этого вопроса Комитет постановил удовлетворить просьбу о продлении срока 
действия указанного изъятия до 17 июля 2023 года, чтобы позволить 
осуществить закупку и отгрузку соответствующих предметов, обозначенных в 
вышеуказанном письме, согласно пункту 25 резолюции 2397 (2017). В этой 
связи ВОЗ предлагается по истечении 12 месяцев представить Комитету 
обновленную информацию об этом проекте по оказанию гуманитарной помощи. 
 Комитет хотел бы поблагодарить ВОЗ за ответственное отношение к делу. 
 С уважением, 

(Подпись) Мона Юуль 
Председатель Комитета Совета Безопасности,  

учрежденного резолюцией 1718 (2006) 
 
 

Г-ну Роберту Хелминскому 
Директору по вопросам административного управления и финансов, 
исполняющему обязанности Директора Регионального отделения 
Всемирная организация здравоохранения 
Региональное отделение для Юго-Восточной Азии 
Нью-Дели, Индия 
 

Приложение: 

 – Перечень предметов, предназначенных для передачи КНДР 

https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/2397(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2397(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
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POSTAL ADDRESS - ADRESSE POSTALE:  UNITED NATIONS, N.Y. 10017  

CABLE ADDRESS - ADRESSE TELEGRAPHIQUE:  UNATIONS NEWYORK  

 

17 января 2022 года 

 

 

 Уважаемый г-н Хелминский, 

 От имени Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1718 

(2006), имею честь сослаться на Ваше письмо от 22 декабря 2021 года, в котором 

Комитет был проинформирован о том, что Всемирная организация здравоохра-

нения не может — ввиду первоначальной задержки с закупками по не завися-

щим от ВОЗ причинам, закрытия КНДР границ в качестве меры борьбы с эпи-

демическими заболеваниями, а также действующих во всем мире ограничений 

на поездки, сокращающих возможности в плане транспортировки,  — осуще-

ствить ввоз автотранспортных средств, подпадающих под действие изъятия, 

предоставленного ВОЗ 26 сентября 2019 года и продленного до 15 декабря 

2020 года в соответствии с пунктом 25 резолюции 2397 (2017), чтобы обеспе-

чить возможность импорта трех автотранспортных средств для эксплуатации ис-

ключительно страновым отделением ВОЗ в КНДР в целях обеспечения безопас-

ной перевозки персонала ВОЗ, что является необходимым условием для гума-

нитарной работы ВОЗ и выполнения ее программных требований в КНДР и рас-

ширит возможности ВОЗ в плане отслеживания хода реализации ее проектов на 

местах, и в котором содержалась просьба продлить в виде исключения на 18 ме-

сяцев срок действия предоставленного ранее изъятия, чтобы позволить осуще-

ствить отгрузку этих трех автотранспортных средств в максимально сжатые 

сроки после открытия КНДР своих границ. 

 Имею честь далее сообщить Вам, что после надлежащего рассмотрения 

этого вопроса Комитет постановил удовлетворить просьбу о продлении срока 

действия указанного изъятия до 17 июля 2023 года, чтобы позволить осуще-

ствить закупку и отгрузку соответствующих предметов, обозначенных в выше-

указанном письме, согласно пункту 25 резолюции 2397 (2017). В этой связи ВОЗ 

предлагается по истечении 12 месяцев представить Комитету обновленную ин-

формацию об этом проекте по оказанию гуманитарной помощи.  

 Комитет хотел бы поблагодарить ВОЗ за ответственное отношение к делу. 

 С уважением, 

(Подпись) Мона Юуль 

Председатель Комитета Совета Безопасности,  

учрежденного резолюцией 1718 (2006) 

 

 

Г-ну Роберту Хелминскому 

Директору по вопросам административного управления и финансов,  

исполняющему обязанности Директора Регионального отделения  

Всемирная организация здравоохранения 

Региональное отделение для Юго-Восточной Азии 

Нью-Дели, Индия 

 

Приложение: 

 – Перечень предметов, предназначенных для передачи КНДР 

UNITED NATIONS NATIONS UNIES 

https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/2397(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2397(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)


HEADQUARTERS • SIEGE  NEW YORK, NY 10017 

TEL.: 1 (212) 963.1234 • FAX: 1 (212) 963.4879 

26 сентября 2019 года 

Уважаемый г-н Аллен, 

От имени Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1718 

(2006), имею честь сослаться на Ваше письмо от 13 сентября 2019 года, в кото-

ром к Комитету обращена просьба о предоставлении изъятия в соответствии с 

пунктом 25 резолюции 2397 (2017) для обеспечения возможности импорта трех 

автомобилей для эксплуатации исключительно страновым отделением ВОЗ в 

КНДР с целью обеспечения безопасной перевозки персонала ВОЗ, что является 

необходимым условием для гуманитарной работы ВОЗ и выполнения ее про-

граммных требований в КНДР и повысит возможности ВОЗ в плане отслежива-

ния хода реализации ее проектов на местах. 

Имею честь далее сообщить Вам о том, что после тщательного рассмотре-

ния этого вопроса Комитет постановил частично удовлетворить содержащуюся 

в упомянутом выше письме просьбу о предоставлении изъятия и на основании 

пункта 25 резолюции 2397 (2017) Совета Безопасности разрешить в течение 

следующих шести месяцев передачу трех автомобилей, указанных в Вашем 

письме, которое содержится в приложении к настоящему письму. С тем чтобы 

повысить эффективность доставки и таможенного оформления, просьба произ-

вести поставку указанных автомобилей одновременно или одним грузоотправ-

лением. 

Комитет напоминает, что санкционные меры, введенные резолюциями Со-

вета Безопасности в отношении КНДР, не призваны повлечь за собой негатив-

ные последствия для народа КНДР и что в его вербальной ноте, направленной 

всем государствам-членам, а также в его пресс-релизе SC/13113 от 8 декабря 

2017 года содержатся разъяснения относительно предоставления гуманитарной 

помощи КНДР. Кроме того, в указанной вербальной ноте содержится напомина-

ние о том, что все государства-члены должны полностью выполнять соответ-

ствующие меры, введенные Советом Безопасности, принимая при этом во вни-

мание необходимость разъяснять государственным и частным организациям, 

подпадающим под их юрисдикцию, что в рамках надлежащего осуществления 

санкционных мер, введенных Организацией Объединенных Наций, не следует 

неправомерно ограничивать гуманитарную деятельность. 

Г-ну Дэвиду Аллену 

Директору по вопросам административного 

управления и финансов 

Всемирная организация здравоохранения 

Региональное отделение для Юго-Восточной Азии 

Нью-Дели, Индия 

UNITED NATIONS NATIONS UNIES 

https://undocs.org/ru/S/RES/1718%20(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718%20(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718%20(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718%20(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/2397%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2397%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2397%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2397%20(2017)


Помимо этого, Комитет поддерживает и одобряет участие ВОЗ в деловых 

и финансовых операциях, необходимых исключительно для закупки товаров и 

услуг, в отношении которых Комитет предоставил изъятие и перечень которых 

приводится в приложении, не предрешая вопросов, касающихся принятия соот-

ветствующих коммерческих решений. 

При этом Комитет просит соответствующие организации, занимающиеся 

доставкой гуманитарной помощи в КНДР, соблюдать срок действия изъятия, 

утвержденного Комитетом, и в полной мере уважать и соблюдать соответствую-

щие национальные законы, нормативные акты и требования в отношении лицен-

зирования, регулирующие финансовые и коммерческие операции, доставку и та-

моженное оформление в юрисдикциях тех государств-членов, которых это каса-

ется. 

Я хотел бы также сообщить Вам о том, что настоящее письмо и приложение 

к нему будут опубликованы на веб-сайте Комитета 1718 для всеобщего сведе-

ния, в том числе для сведения соответствующих национальных органов, зани-

мающихся осуществлением контроля за соблюдением решений об изъятии в от-

ношении поставок в КНДР, и будут находиться на этом веб-сайте в течение ше-

сти месяцев. 

Комитет хотел бы поблагодарить ВОЗ за ее ответственный подход. 

С уважением, 

(Подпись) 

Кристоф Хойсген 

Председатель 

Комитета Совета Безопасности, 

учрежденного резолюцией 1718 (2006) 

Приложение: 

– Перечень предметов и услуг, предназначенных для поставки КНДР

https://undocs.org/ru/S/RES/1718%20(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718%20(2006)

	2200644R
	1718_to_WHO_letter_reply_vehicles_17Jan22_R
	2200644R
	Appendix -  for Time Extention Vehicles  - Copy
	Sheet1

	1718_to_WHO_reply_exemption_request_26Sep19_Russian
	1916648R


	Appendix -  for Time Extention Vehicles_.pdf
	Sheet1




